Изучение и развитие татарского языка: деятельность Академии наук РТ 
Создание Академии наук, объединившей потенциал гуманитариев, позволило расширить деятельность по изучению и развитию татарского языка.  Был создан ряд институтов, изыскания которых напрямую или косвенно касаются данной сферы.
 Непосредственно изучением татарского языка занимается Институт языка, литературы и искусства, деятельность трех языковых отделов посвящена исследованию теории и истории, структуры и закономерностей функционирования, современного состояния татарского литературного языка, говоров и диалектов. 
Результаты фундаментальных исследований представляются в виде академических трудов и служат объективной базой для развития татарского языкознания, создания школьных и вузовских учебников. Например, новые знания по лексическому строю татарского литературного языка, его диалектов презентуются в академическом издании «Татарская лексикология» в 3-х томах. Исследования грамматического строя татарского языка в рамках трехтомной «Академической грамматики татарского языка» касаются фонетического строя, морфологии и синтаксиса, языковой ситуации и многих других научных тем и проблем. Сравнительно-историческое исследование ведется в рамках «Истории татарского литературного языка» в 3-х томах.  В этом же ряду можно упомянуть монографии по отдельным направлениям татарского языкознания. В 2017 году были изданы 9 монографий, 3 из них – на татарском языке.
В сфере прикладных исследований наиболее важным направлением является разработка словарей. Наши ученые занимаются подготовкой «Толкового словаря татарского языка» в 6 томах, три первые уже увидели свет. В текущем году издан «Татарско-русский словарь военной лексики»; составлена часть «Арабско-татарского словаря», «Словаря средневековой тюрко-татарской лексики»; «Словаря языка татарского фольклора» и других. Идет разработка «Академического орфографического словаря татарского языка», который призван систематизировать правописание различных групп татарской лексики. В рамках указанных проектов продолжается работа по обновлению существующих лексических минимумов по отдельным отраслям.
Развитию информационно-справочного обеспечения исследований по языкознанию служат проекты «Электронный лексикографический фонд» и «Электронная картотека топонимов Республики Татарстан», «Электронная база Центра письменного и музыкального наследия «Мирасханэ». В начале января мы откроем электронную платформу татарского языка, которая включает в себя эти фонды.

По разработке фундаментальных вопросов татарского языка академическая наука находится в авангарде современной тюркологии. Наблюдается активная интеграция академической и вузовской науки вокруг крупных проектов, выполняемых в ИЯЛИ и финансируемых через Государственную языковую программу. 
 Но в сфере татарского языкознания практически не разработанными остаются такие направления, как экспериментальная фонетика, социолингвистика и др. Для нас наиболее актуальным из них является социолингвистика, которая призвана заниматься проблемами билингвизма, использования языка в коммуникативных целях, языковой политики.
Сохранение и развитие татарского языка – процесс многомерный.  Благодаря исследованиям по истории татарской литературы, в частности, работе над «Историей татарской литературы» в 8 тт., проектам текстологического характера, исследованиям в области фольклористики пополняется лексико-грамматическая база татарского языка.

Сохранение и изучение памятников татарского языка и духовной культуры нацелено также и на расширение сведений об истории татарского литературного языка. Письменное наследие составляет сотни тысяч рукописных и печатных книг, основная их масса находится в Центре письменного и музыкального наследия ИЯЛИ. Но до сих пор остаются не описанными фонды крупных языковедов. В фондах много не введенных в научный оборот материалов. 
Одним из значимых проектов ИЯЛИ выступает электронный корпус рукописной и книжной культуры татарского народа. Сегодня он находится на стадии активного пополнения.

 Важнейшей задачей остается комплексная информатизация языкознания. Институт прикладной семиотики занимается созданием электронного корпуса татарского языка; системы русско-татарского машинного перевода; разработкой систем распознавания и синтеза татарской речи. По данным проектам ждем окончательных результатов.
Необходимо отметить и работу по изучению историко-культурного наследия татар, в том числе в регионах России и за рубежом. В рамках научных экспедиций особое внимание уделяется изучению языковых особенностей татарских говоров, диалектов. 
Деятельность историков и археологов Института археологии позволяет реконструировать не только древнюю историю народов, но и их духовную культуру, в том числе языковые особенности по сохранившимся источникам. Их работа восстанавливает историческую память, которая связана с сохранением родного языка.
Татарская энциклопедия, подготовленная Институтом татарской энциклопедии и регионоведения на татарском языке в 6-ти томах, кроме своего прямого назначения, развивает татарскую научную терминологию по всем отраслям знаний.

Академией наук ведется большая работа научно-организационного характера по поддержке татарского языка. В 2016 г. ИЯЛИ стал ответственным за экспертизу татарских текстов вывесок. Разработано методическое пособие «Принципы и правила использования татарского языка как государственного языка в текстах наглядной информации». Начиная с 2014 года нами издается рецензируемый журнал «Фәнни Татарстан», 4 номера в год. При поддержке Министерства образования и науки, начиная с 2016 года проводятся по два конкурса грантов для поддержки научной и педагогической деятельности на татарском языке. В июле 2016 года в ИЯЛИ создан центр национального образования, который занимается проблемами преподавания татарского языка. Совместно с сотрудниками КФУ была подготовлена Концепция преподавания татарского языка и литературы, ведется работа по совершенствованию методики преподавания родного татарского языка и литературы. 

 Тем не менее, самыми актуальными задачами в сфере татароведения остаются: подготовка кадров и сохранение татарского языка как языка науки. Остро ощущается отсутствие специалистов-докторов наук, владеющих другими тюркскими языками, особенно по этимологии, генезису языковых процессов, средневековой истории тюрко-татарского языка. Есть необходимость в организации подготовки таких специалистов-докторов наук в ведущих научных центрах как Москва, Новосибирск и в поддержке со стороны правительства Татарстана. 
Переход на двухуровневую систему образования оказывает негативное влияние на состояние классической аспирантуры. Для таких специфических отраслей, как татарский язык, литература, история, эта ситуация обернулась нехваткой кадров. Уже сегодня научные, культурные, архивные учреждения Татарстана остро переживают отсутствие специалистов, владеющих арабографикой! 
Сложная ситуация с сохранением татарского языка как языка науки связана с новыми правилами написания и защиты диссертаций от 2013 года. Среди молодых ученых Татарстана, занимающихся проблемами истории и культуры татарского народа, подавляющее большинство выбирает русский язык как язык науки. 
Существуют проблемы, которые наносят серьезный ущерб популяризации научных знаний: не всегда удается издать подготовленную научную продукцию. Проблему можно продемонстрировать на примере ИЯЛИ за 5 лет: из ста наименований книг 38 изданы за счет собственных средств автора или спонсорской помощи, 12 – в рамках языковой программы. Общий объем литературы по Академии, изданной на татарском языке, за пять лет составил всего 150 ед. с общим тиражом около 230 тысяч. Это при том, что большую часть из них составляют учебники и учебно-методические пособия, издаваемые Министерством образования и науки, а также труды, подготовленные в рамках государственных программ.

 Таким образом, в сфере татароведения существуют узловые проблемы, которые ждут конкретных решений. Мы  считаем, что сохранение и развитие татарского языка должно оставаться приоритетной задачей не только для гуманитариев, но и всей Академии наук. В этом проявляется глубинное значение функционирования татарстанской Академии. 
Спасибо за внимание.
